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(Japanese Note)

Pretoria, January 9, 2001
Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions
held between the representatives of the Government of Japan
and of the Government of the Republic of South Africa
concerning the dispatch of volunteers to the Republic of
South Africa under the Japan Overseas Cooperation
Volunteers Programme (hereinafter referred to as “the
Programme”) with a view to promoting technical cooperation
between the two countries.

I have further the honour to confirm, on behalf of the
Government of Japan, the conclusion, containing the
following proposals, reached in the aforesaid discussions:

1. The Government of Japan will, at the request of the
Government of the Republic of South Africa and in
accordance with the domestic laws and requlations of Japan,
take the necessary measures to dispatch of the Programme
(hereinafter referred to as “volunteers”) to the Republic
of South Africa, for the purpose of contributing to the
social and economic development of the Republic of South

 Africa, according to schedules to be separately made

between the relevant authorities of the two Governments.

2. The Government of Japan will, subject to budgetary
appropriations, take the necessary measures to bear the
costs of international travel between Japan and the
Republic of South Africa as well as the living allowances
in the Republic of South Africa for the volunteers, and
will make available such equipment, machinery, motor
vehicles, materials and medical supplies as may be
necessary for the performance of their functionms.

3. The Government of the Republic of South Africa shall
grant volunteers, who are Japanese nationals and recruited
in Japan, and hold official Japanese passports, the
following privileges, exemptions and benefits during their
term of assignment. Such privileges, exemptions and other
benefits shall also be granted to volunteers who will have
to carry ordinary passports on their return to Japan, whose
names shall be submitted by the relevant authorities of the
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Government of Japan to the relevant authorities of the
Government of the Republic of South Africa, prior to their
departure from the Republic of South Africa:

(1) Immunity from arrest or detention in respect of
any acts or omissions, including words spoken or written,
in connection with the performance of tasks assigned to
them, unless the liability or claim has arisen from the
gross negligence or wilful misconduct of volunteers;

(2) Exemption from taxes, customs duties and charges
of any kind in respect of the importation of the equipment,
machinery, motor vehicles, materials and medical supplies
mentioned in paragraph 2 above. Applications for such
exemption will be made by the Representative or the Co-
ordinators referred to in paragraph 4 below;

(3) Exemption from taxes, customs duties and charges
of any kind, other than those for storage, cartage and
similar services, imposed on their personal effects and
household goods and one motor vehicle per volunteer, on
their first arrival, provided that items imported with the
exemption provided for in this sub-paragraph shall be sold
or disposed of within the Republic of South Africa with the
prior consent of the relevant South African authorities and
under the conditions to be agreed to between the relevant
authorities of the two Governments. Application for such
exemption will be made by the Representative or the Co-
ordinators referred to in paragraph 4 below;

(4) Exemption from taxes and charges of any kind
imposed on or in connection with any emoluments or
allowances to be remitted to them from overseas and paid to
them in connection with their official services, and the
right to remit any such emoluments or allowances, including
the living allowances mentioned in paragraph 2 above, out
of the Republic of South Africa;

(5) Permission to install and use radio communication
sets necessary for the performance of their functions under
such conditions as determined by the relevant South African
authorities; and

(6) 1Issuance of identification cards from the
Government of the Republic of South Africa to facilitate
the performance of their functions.

4. The Government of the Republic of South Africa shall
accept a Representative and Co-ordinators, who hold
official Japanese passports and will discharge the
functions to be assigned to them by the Japan International
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Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA"), the
executing agency for technical cooperation by the
Government of Japan, relative to the activities of the
Programme in the Republic of South Africa.

5. The Government of the Republic of South Africa shall
grant the Representative and the Co-ordinators the
following privileges, exemptions and benefits:

(1) Immunity from civil and criminal jurisdiction in
regard to acts performed by them in the performance of
their official functions;

(2) Exemption from the requirement to obtain
residence and work permits;

(3) Exemption from taxes, customs duties and any
other charges on motor vehicles, equipment, machinery,
medical supplies and other materials brought into the
Republic of South Africa for the conduct of their official
functions, and the right to take such items out of the
Republic of South Africa free from taxes, customs duties
and other charges;

(4) Exemption from customs duties and import duties,
within six months of their arrival in the Republic of South
Africa, for the importation of personal effects including
one motor vehicle for the Representative and for each the
Co-ordinators for personal or family use and household
goods, and exemption from export duties and other fiscal
charges for the export of such personal effects and
household goods at the end of their stay in the Republic of
South Africa, provided that such motor vehicle shall be or
disposed of within the Republic of South Africa with the
prior consent of the relevant South African authorities and
under the conditions to be agreed to between the relevant
authorities of the two Governments;

(5) Exemption from taxes and charges of any kind
imposed on or in connection with any emoluments or
allowances to be remitted to them from overseas and paid to
them for their official services by JICA and the right to
remit any such emoluments or allowances out of the Republic
of South Africaj;

(6) Permission to install and use radio communication
sets necessary for the performance of their functions under
such conditions as determined by the relevant South African
authorities; and

(7) 1Issuance of identification cards from the
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Government of the Republic of South Africa to facilitate
the performance of their functions.

6. The relevant South African authorities will, as
circumstances permit, make arrangements for volunteers in
order to facilitate the provision of medical care during
their term of assignment in the Republic of South Africa
and accommodations at the places where they will perform
their functions.

7. The Government of the Republic of South Africa will
make its best efforts to bear claims, which might be made
against volunteers, directly resulting from any action
performed or omission made in the course of official
functions by volunteers in the Republic of South Africa,
except when the two Governments agree that such claims
arise from gross negligence or wilful misconduct on the
part of the volunteers.

8. The two Governments will hold consultations from time
to time for the successful implementation of the Programme
in the Republic of South Africa, including the settlement

of any dispute regarding interpretation or application as

set out above in an amicable manner.

I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming the above
proposal on behalf of the Government of the Republic of
South Africa shall be regarded as constituting an agreement
between the two Governments, which will enter into force on
the date of Your Excellency’'s reply. The agreement shall
remain in force for an unlimited period but may be
terminated at any time by either Government by giving to
the other Government six months written notice of its
intention to terminate it through the diplomatic channel,
and may be amended at any time by an agreement between the
two Governments.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.
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(Signed) Atsushi Hatakenaka
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of South Africa

His Excellency

Dr. Nkosazana Dlamini Zuma
Minister of Foreign Affairs

of the Republic of South Africa
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(South African Note)

Pretoria, January 9, 2001
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Republic of South Africa the above
proposal and to agree that Your Excellency’s Note and this
Note shall be regarded as constituting an agreement between
the two Governments.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Nkosazana Dlamini Zuma
Minister for Foreign Affairs
of the Republic of South Africa

His Excellency

Mr. Atsushi Hatakenaka
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan

to the Republic of South Africa
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